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Katavasiae Chanted Frequently Throughout the Year

The appointed katavasia sung during the canon on Sundays and for Doxology,
Polyeleos, and Vigil-rank services on weekdays throughout the year.

from September 1
from September 22
from November 21
from January 1

from January 15

after Apodosis of Meeting

from Cheesefare

from Thomas Sunday

from Sunday of Blind Man

on Holy Ascension

from Pascha VI Friday
on Pascha VII Sunday
from Pascha VII Monday
from Pascha VII Friday
from All Saints Sunday
from August 1

from August 7

on August 13

from August 14

from August 24

to September 21

to November 20

to December 31

to January 14

to Apodosis of Meeting
to Cheesefare Sunday
to Bright Saturday

to Pascha IV Tuesday

to Pascha VI Wednesday

to Pascha VI Saturday

to Pascha VII Thursday
to Sat. after Pentecost
to July 31

to August 6

to August 12

to August 23

to August 31

Exaltation of the Cross

I will open my mouth...
Nativity of our Lord

Holy Theophany (1st Canon)

Meeting of the Lord

I will open my mouth or Triodion

as appointed in the Triodion
Holy Pascha

Holy Ascension

Holy Pentecost (2nd Canon)
Holy Ascension

Holy Pentecost (2nd Canon)
Holy Ascension

Holy Pentecost (2nd Canon)
I will open my mouth...
Exaltation of the Cross

Holy Transfiguration
Exaltation of the Cross
Dormition of the Theotokos

Exaltation of the Cross







Katavasia to the Cross of the Lord, Tone VIII

Unstressed: V3rd [C E G] / Stressed: V7 5th [C E G B]
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Trac-ing an up-right line with his staff, Moses divided the Red Sea

Odel
Tracing an upright line with his staff,/ Moses divided the Red Sea/ for Israel, which was
travelling on foot; and striking it a transverse blow, he brought the waters together over
the chariots of Pharaoh, thereby inscribing the invincible weapon of the Cross. Wherefore,
let us hymn Christ our God, for He hath been glorified.
Ode III
The rod of Aaron is taken to be an image of the mystery, for by its budding forth it chose
one priest over others; and for the Church, which before was barren, the Tree of the Cross
hath now budded forth, for her might and confirmation.
Ode IV
[ have heard, O Lord, the mystery of Thy dispensation; | have understood Thy works,
and have glorified Thy divinity.
OdeV
O thrice-blessed Tree, whereon Christ, our King and Lord, was crucified, and whereby
he who beguiled mankind by the tree did fall, when God was nailed in the flesh, Who
granteth peace to our souls!
Ode VI
Stretching forth his arms in the form of the Cross in the belly of the sea monster, Jonah
clearly prefigured the saving passion. And issuing forth after three days, he foreshadowed
the transcendent resurrection of Christ God, Who was nailed in the flesh and hath enlight-
ened the world by His rising on the third day.
Ode VII
The mad command of the ungodly tyrant, breathing forth threats and blasphemy hate-
ful to God, cast the people into confusion. Yet the three youths feared not the fury of the
wild beasts, nor the raging blaze; but in the midst of the fire, when the dew-bearing wind
blew upon it, they sang: O all-hymned God of our fathers, blessed art Thou!
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
O children, equal in number to the Trinity, bless ye God, the Father and Creator; hymn
ye the Word, Who came down and transformed the fire into dew; and the all-holy Spirit,
Who imparteth life unto all, exalt ye supremely forever!
Ode IX
O Theotokos, thou art a mystical garden of paradise, which, untilled, didst put forth
Christ, by Whom the life-bearing Tree of the Cross was planted. Wherefore, worshipping it
as it is now raised aloft, we magnify thee.




KaTaBacus Kpecty I'ocnogHio, rjac 8-u:

Stressed: V7 5th [C E G B] / Unstressed: V3rd [CE G]
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KpecT Ha - yep - Tas, Mo - u - céit Bupsi-Mo ke3-16M UepM-HO - e Tipe - ce- 4é

IlecHs 1-2:

Kpect HauepTaB, Moucéii/ Bnpsimo xe3160M YepMHOe npeceyé,/ U3pauto neie-
xoasiy;/ Téxxe 06paTHO PpapadHOBBIM KOJIECHUIAM,/ YAAPHUB, COBOKYIIH,/ BONIPEKH
HanucaB Henobegumoe opyxue./ Tem Xpucty noum, bory Hauemy, siko npocaaBucs.

IlecHn 3-1a:

Kesn Bo 66pa3 TakiHbl npuémieTcs,/ npo3si6éHreM 60 npeapasCyKaaeT
CBALEHHUKA;/ HemoAsuei ke npéxe Llépksy,/ HriHe npouseTé [IpéBo Kpecrta,/ B
JIepKABY U yTBEPKAEHHE.

IlecHb 4-12:

Ycavimax, 'écnioau,/ cmoTpénus TBoerd TAMHCTBO,/ pa3yMéx end TBosi/ U MpocadBUx
TBoé BoxkecTBO.

IlecHs 5-1:

O TpeGraxéHnoe JIpéBo,/ Ha HéMxke pacnsica Xpuctdc, Llaps u Tocnéab!/ UMske nagé
ZipéBoM npesbcTUBbIN,/ T06010 NpeabcThUBCcs,/ BOry npureo3guBilycs naoTHio,/ mo-
JlaloleMy MUp AyIIAM HAIIKM.

IlecHb 6-1:

Béanaro 3Béps Bo yTpd6e/ a1anu MOHa KpecTOBUAHO pacnpocTéep,/ CHacUTENbHYI0
CtpacTtb npoobpaxkaiie sise./ TeM, TpuHEBeH U3éa,/ npeMupHoe Bockpecénue npo-
nucame/ [lnéTuto npurBoxaénHaro Xpucta bora/ u TpugHéBHBIM BockpecéHuem Mup
NpPOCBELIIIAro.

IlecHn 7-2:

Be3syMHoe BesiéHMe My4yrTe sl 3J104eCTUBAro/ JIloAy NokoJie6d,/ Apllyliee npeuéHue
Y 3J10XyJIéHHUEe 60roMEép3Koe;/ 06d4e Tpu OTPOKU He YCTpallU sipoCcTb 3BépcKasi,/ HU OTHb
cHedsii,/ HO MPOTHUBOALIIYIY pocoHOCcHOMY JlyXy,/ co orHéM cyiile, nosixy:/ [IpenéThlii
OTLéB U Hac Boxke, 6J1aroc/ioBéH ecH.

XBaJuM, 6/1aroc/J10BMM:

XBasuM, 6J1aroc/0BUM, NokJaHsieMcs ['écnioeBy, nowie ¥ npeBo3Hocsile Ero Bo Bcs
BEKHU.

IlecHn 8-1:

Bnarocnosuite, 0Tponpsl,/ Tpdunbl paBHouricienHuy,/ Conérens Otua bora,/ ndiiTe
causméauee Ca6Bo,/ ¥ oTHb B pocy npeTBOpIIee,/ U IPEBO3HOCHUTE BCEM KHU3Hb I10-
JlaBaroiaro/ Jlyxa BcecBATAro Bo BEKHU.

IlecHsb 9-1:

TauH eci, Boropéune, paii,/ HeBo3éaHHO Bo3pacTUBIIKH XpucTd,/ UMxke KpécTHOe
>KUBOHOCHOe€ Ha 3eMJ1 Hacagucs [[péso./ TeM, HbIHe Bo3HOCUMY,/ okaaHsAoLecsa Emy, Ta
BeJINYAEeM.




Katavasia of the Theotokos
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I will op - en my mouth, and with the Spirit will it be filled

Ode
[ will open my mouth,/ and with the Spirit will it be filled;/ and I shall utter discourse
unto the Queen and Mother,/ and shall be seen, keeping splendid festival;// and, rejoicing, I
will hymn her wonders.
Ode III
O Theotokos,/ thou living and abundant fountain:/ In thy divine glory spiritually estab-
lish those who hymn thee,/ and forming themselves into a choir;// and vouchsafe unto
them crowns of glory.
Ode IV
Seated in glory upon the throne of the Godhead,/ Jesus, most divine,/ is come upon a
light cloud,/ and with His incorrupt arm hath saved those who cry:// Glory to Thy power, O
Christ!
OdeV
All things are filled with awe at thy divine glory;/ for thou, O Virgin, who knewest not
wedlock,/ didst hold in thy womb Him Who is God over all,/ and gavest birth to the time-
less Son,// granting peace unto all who hymn thee.
Ode VI
Celebrating this divine and most honoured festival of the Mother of God,/ come, ye di-
vinely wise,/ let us clap our hands and glorify God// Who was born of her!
Ode VII
The divinely wise would not worship a created thing/ instead of the Creator,/ but, man-
fully trampling the threat of the fire underfoot,/ they rejoiced, chanting:// O all-hymned
Lord and God of our fathers, blessed art Thou.
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
The birthgiving of the Theotokos/ saved the pious children in the furnace/ - then in fig-
ure, but now in deed -/ and it moveth all the world to chant to thee:/ Hymn the Lord, O ye
works/ and exalt Him supremely// for all ages!
Ode IX
Let every earthborn man leap up,/ enlightened by the Spirit;/ and let the nature of the
incorporeal intelligences keep festival,/ honouring the sacred feast of the Mother of God,/
and let it cry aloud:/ Rejoice, O Most-blessed Theotokos,// Pure Ever-virgin!




KaTaBacusa boropoauib:
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Or-Bép-3y yc-Tda Mo - 4, MU Ha-nésa-HA-TCA Ay - xa
IlecHs 1-2:

OTBép3y ycTa Mosi,/ U HaNOJIHATCA Ayxa,/ U cidBo oTprIrHy Lapune Marepu,/ u

SIBJIFOCSI CBETJIO TOPXKECTBYs,// ¥ Bocnoo paaoctuio Tost uygeca.
IlecHs 3-a:

TBosi necHoc6BIBI Boropdauiie,/ >KMBbIM U HE3AaBUCTHBIN UCTOUHHYE,/ JIUK ce6€é co-
BOKYIJIbLIAsS AYXOBHO yTBepay,/ B boxkécTBenHel TBoé cidBe,// BEHI|EB CAABbI
CIo1O6H.

IlecHn 4-1:

Cepnsiit B cnaBe,/ Ha npecTosie BoxkecTBa Bo O6.1arie aérue,/ npunge Uucyc Ipe-

60>XECTBEHHBIN,/ HETIEHHYIO JJIAHUIO U criacé 30BYIMs:// ciaBa XpucTé cvsie TBoOEM.
IlecHs 5-11:

Ykacowacs Bcsidyeckasi/ o boxxéctBeHnHol cnaBe TBoé#:/ Tyl 60 HeMcKycob6payHas
J1éBo,/ UMména ecu Bo yTpd6e HaJy BcéMu bora,/ u poauna ecu 6e3snétHaro CbiHa,/ BCEM
BocneBawmum Ts,// Myup nojaBaroias.

IlecHb 6-1:

BoxxécTBeHHOE cué U BceuecTHOe/ coBepiudiolie npasaHectso/ boromyapuu, bo-

romarepe,/ NnpuUUTe pykamu Bocmiémuy,// ot Hesd poxaerocs bora cniaBum.
IlecHn 7-2:

He nocay»xuiia TBapu 6oromyapuu/ nade Co3adniiaro,/ Ho OrHeHHOe IpeléHue
MY>KeCKHU Nomnpaslie,/ pafioBaxycs noiie:// npenétoiii oTuéB 'ocndap u Bor 6saro-
CJIOBEH ecH.

XBaJinM, 6/1arocJiOBUM:

XBAsMM, 6J1arocJIoBUM, okJaaHsieMcsi [6cnoieBy, morolie U npeBo3Hocsiuie Eré Bo Bcs
BEKH.

IlecHs 8-1:

OTpoku 61arodecTrBLIA B el#,/ PoxxaecTBé Boropéguyo crnacid ecTsb,/ Torga y6o
obpasyemoe,/ HbIHE e 1EUCTBYeMOe,/ BCEJIEHHYIO BCIO Bo3/Bu3aeT nétu Te6é/ 'dcnosa
noTe fiend// v npeBo3HocuTe Erd Bo Bcsl BEKH.

IlecHn 9-1:

Bcsik 3eMHOpPOIHBIN/ [ja B3BITPAETCA AyXOM NpPOCBelaeM,/ ja TOPKECTBYET e 6e3-
MJIOTHBIX YMOB eCcTeCcTBO,/ MOUMTAOIIE CBALEHHOE TopKecTBO boromarepe,/ Y na Bo-
nuéT:/ paayics, Bcebnaxxkénnas boropéauue,// Ynicras [IpucHoaéBo.




Katavasia of the Nativity of Christ

| root [E A C]
] y | y l | | | | g
Y | | | | | | | | | I
VA I? | [ | = I I
Q) \\_/ — —
Christ is born, give ye glo - ry. Christ com-eth from the hea - vens

Odel
Christ is born, give ye glory! Christ cometh from heaven, meet ye Him! Christ is on
earth, be ye exalted! O all the earth, sing ye unto the Lord, and chant with gladness, ye peo-
ple, for He hath been glorified!
Ode III
To Christ God, the Son Who was begotten of the Father without corruption before time
began, and in latter times without seed became incarnate of the Virgin, let us cry aloud: O
Lord Who liftest up our horn, holy art Thou!
Ode IV
A rod from the root of Jesse and blossom therefrom, O Christ, Thou didst spring forth
from the Virgin; from the mountain overshadowed and densely wooded hast Thou come,
incarnate of her who knew not man, O Thou praised and immaterial God. Glory to Thy
power, O Lord!
OdeV
As God of peace and Father of compassion, Thou didst send Thine Angel of Great Coun-
sel, Who granteth us peace. Therefore, guided to the light of knowledge divine, and waking
at dawn out of the night, we glorify Thee, Who lovest mankind.
Ode VI
The sea monster thrust forth, like a babe from the womb, Jonah whom it had swal-
lowed; and the Word, Who dwelt within the Virgin and took flesh of her, issued forth, pre-
serving her incorrupt. He kept her who gave Him birth unharmed, for He Himself was not
subject to corruption.
Ode VII
The children raised together in piety, disdaining the ungodly command, feared not the
threat of the fire, but, standing in the midst of the flame, they chanted: O God of our fathers,
blessed art Thou!
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
The dew-bearing furnace showed forth the image of a supernatural wonder; for it
burned not the youths whom it had received, just as the fire of the Godhead burned not the
Virgin, whose womb it entered. Wherefore, chanting, let us sing: Let all creation bless the
Lord and exalt Him supremely for all ages!
Ode IX
A strange and most glorious mystery do I behold: the cave is heaven; the Virgin, the
throne of the cherubim; the manger, the place wherein lay Christ God, Whom naught can
contain, Whom praising, we magnify.




KaraBacus PoxaecrBa Xpucrosa:
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Xpu-ctécpak-1a - eT-csd, cjaa - Bu-Te, Xpu-ctéccHe - 6éc, cpsi-uu- Te

IlecHs 1-2:

XpucToc paxgaercs, ciaBute,/ Xpuctoc ¢ Hebéc, cpsituure./ XprucToc Ha 3eMJIH, BO3-
HocuTecs./ [16¥iTe ['6cnosieBH, B 3eMJIs1,/ U BecéieM BoCNOuTe, JII0AMe,/ SIKO Mpo-
CNABHCS.

IlecHn 3-1a:

[Ipéxne Bek oT OTUA poxkAEéHHOMY HeT/1éHHO ChIHY/ U B oca1éHss oT /|éBbl/ BO-
IJIOLEHHOMY 6e3céMeHHO,/ XpucTy Bory BosonuiiM:/ Bo3HeCkIH por Hall,/ CBAT ecH,
'6cioau.

IlecHb 4-1:

Kesn u3 képene Ueccéera/ u iBeT oT Hero, Xpucté,/ oT J|éBbI npo3516J1 ecH,/ U3 ropskl,
XBANbHBIN, TPUOCEHEHHBIA YAlH,/ TPUILEN ecH, BOTLIOIICS oT Henckycomy»xHbis,/ He-
BellécTBeHHbIN U Boxe:/ ciaBa cisie TBoéH, ['Ocnoau.

IlecHs 5-11:

Bor celit Mipa, OTén meapoT,/ Benrikaro Coséta TBoerd AHresia,/ MUp mojaBamoa,
nocjan ecu HaMm:/ TeM, boropa3ymus k cBETy HacTaBJibllecs,/ OT HOIM YTpeHole,/ cia-
Bocs16BuM T4, YesroBeKkoJro64e.

IlecHb 6-1:

13 yTpb6b1 UOHY My1aiéHIla H36J1eBA MOPCKUH 3Beph,/ AK0BA npusiT,/ B [IéBy ke
Bcésibleecst C10Bo/ ¥ IJIOTh pUéMIliee NpoOiie coxpaHilee HeT/IEHHY./ Erdxe 60 He mo-
CTpaja UCTJéHUs,/ POxlyto coOXxpaH! HEBPEXIEHHY.

IlecHn 7-2:

OTpoupbl, 61ar049éCTHIO COBOCITUTAHM,/ 3JI04eCTHBAro BeJéHUs HeGpérie,/ GrHeHHAro
npeléHus He ybosiacs,/ HO, mocpeié nJaMeHu CcTosille, nosixy:/ oTuéB bdxe, 6aro-
CJIOBEH ecH.

XBaJinM, 6J1arocJiOBUM:

XBanMM, 6J1aroc/JIoBAM, NokJaHsieMcs: [6croieBy, morolie U nmpeBo3Hocsiue Eré Bo Bca
BEKHU.

IlecHs 8-1:

Yyna npeecTécTBeHHAro/ pocojaTesbHas U306pa3u neuib 06pas:/ He 60, sXKe MPUST,
NaJIUT H0HBISA,/ IKO HUKE orHb boxkecTBa /IéBbl,/ B Hioxke BHUe yTpAOy./ TeM Boc-
neBarolle, BOCOéM:/ Jia 6J1aroc/JIOBUT TBapb Bcs ['0cno/ia/ M MpeBO3HOCUT BO BCS BEKH.

IlecHn 9-1:

TaunHcTBO cTpaHHOE BUXKY U nipeciaBHoe:/ HE6o - BepTémn, [IpecTdn XepyBUMCKUH -
J1éBy,/ siciu - BMecTHIMIE,/ B HUXKe Bo3jiexxé HeBMecTuMbIN — XpucTtéc bor,/ Eroxe,
BOCIIEBAlOllEe, BEJINYAEM.




Katavasia of Theophany, Tone II

Unstressed: [ oot [F A C] / Stressed: [ 3rd [F A C]
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The Lord Who is mighty in bat - tles un- cov- ered the bed of the deep
Ode

The Lord, mighty in battles, uncovered the bed of the deep and led His people across
dry land, overwhelming the adversary in the sea, for He hath been glorified.
Ode III
The Lord, Who giveth might unto our kings and exalteth the horn of His anointed ones,
is born of the Virgin and cometh to baptism. O ye faithful, let us cry aloud unto Him: There
is none as holy as our God!
Ode IV
He whom Thou didst call a Voice crying in the wilderness hath heard Thy voice, O Lord;
for Thou didst thunder forth over many waters, bearing witness unto Thy Son. And having
been wholly filled with the descending Spirit, he cried out: “Thou art Christ, the Wisdom
and Power of God!”
OdeV
Jesus, the Author of life, cometh to lift the condemnation of Adam the first-created, and
though as God He requireth no cleansing, He cleanseth the fallen one in the Jordan. And
having slain enmity therein, He granteth peace which passeth all understanding.
Ode VI
The voice of the Word, the candlestick of the Light, the morning star of the Sun, the
Forerunner, crieth out to all the people in the wilderness: Repent, and be ye cleansed be-
forehand! For, lo! the Christ is at hand, delivering the world from corruption!
Ode VII
The dew-laden, whistling wind and the descent of the Angel of God preserved un-
harmed the pious youths who communed together in the fiery furnace. Wherefore, be-
dewed in the flame, they raised a hymn in thanksgiving: O all-hymned Lord and God of our
fathers, blessed art Thou!
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
The Babylonian furnace which poured forth dew showed forth a most glorious mystery:
how the Jordan was to receive the immaterial Fire in its streams and embrace the Creator
baptized in the flesh. Him do the peoples bless and exalt supremely for all ages.
Ode IX
Every tongue is at a loss how to praise thee as is meet, and even an intelligence from
above the world is in doubt how to hymn thee, O Theotokos; yet, as thou art good, accept
our faith, for thou knowest our longing inspired by God; for thou art the intercessor of
Christians, and we magnify thee.




KaTtaBacusa bBorosiBjieHue, rjac 2-u:

Unstressed: [ oot [F A C] / Stressed: [ 3rd [F A C]
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IlecHs 1-1:

['1y6uHEI OTKpPBLI ecTh HO/ U cylueto CBosI Bie4Y€T,/ B HEW NOKPHLIB NPOTUBHBbIS, /

Kpénkuit Bo 6paHéx 'ocndap,/ SIKO MPOCAABHUCH.
IlecHs 3-1a:

Kpénoctsb gasiii napém Hamum 'ocnéap/ v por noMazaHHbIX CBOUX BO3HOCsH/ OT [léBbI
paxadeTcs, TpAAET e Ko Kpeménuto./ ToMy, BEpHUH, BO30MHEM: / HECTh CBAT, siko bor
Hall.

IlecHn 4-1:

Yenpnuax, 'écniogy, riiac TBo#H, erdxe peki ecH,/ riac BONUIOILAro B MyCTHIHY,/ SIKO
BO3rpeMéJ1 ecy HaJ, BoAgaAMU MHOruMy,/ TBoeMy cBUAETeNbCTBYsU ChIHY,/ BeCh ObIB
coméamaro /lyxa, Bosonu:/ Tel ech Xpuctoc, boxus MyapoCcTb U cua.

IlecHs 5-1:

Hucyc, xkMuBoTd HaudnbHUK,/ pa3peliiTH oCcyKéHUe IpAAEéT AndMa nepBo3JaHHaro,/
OUMLIEHHWM XKe, siKo bor, He Tpé6ys,/ naauaro ounuaet Bo MopiaHe,/ B HEMKe Bpaxkay
yO¥B,/ NpeuMyl] BCIK yM MUD AApYeT.

IlecHb 6-1:

['nac CnoBecé, cBetinbHUK CBETa,/ AeHHMLa ConHLa, [IpeaTéua B nycThIHY,/
nokaTecs! BceM BONMUET JIIOJIEM, U NTPeJIOYUCTUTECS:/ ce 60 MPeACTOUT XPUCTAC,/ OT TJIU
MUP U36aBJISAAM.

Ilecus 7-a:

IOHOmY G1aroyecTABBIA, NéIM OrHeHHEeH NPHOGIMBIIUACA,/ IYMAIL JyX pOCHBIMH
HeBpeANMbI coxpaH#/ U Boxus Anresa cHusxoxaénue./ TéMxe, B IJIAMEHH OpOLIAeMH,
6/1arolapCTBEHHO BOCNeBaxy:/ mpenéThii oTUEB ['Ocnioay v Boxe, 6/1aroc/ioBéH ech.

XBaJuM, 6/1arocJ10BMM:

XBasuM, 6J1aroc/0BUM, NokJaHsieMcs ['écnioeBy, nowie U npeBo3Hocsile Ero Bo Bcs
BEKH.

IlecHn 8-1:

Taliny npec1aBHy10 BaBUJIOHCKAs MOKa34a Melllb,/ UCTOYUBILAsSA pocy,/ SIKO CTPysIMHU
uMsillle HeBelllécTBeHHbIM OrHb BocnpusATH NopdH/ 1 06'bATH MIOTHUIO KpellldeMa
3wxautes,/ Eroxe 61aroc/ioBAT J0AMe U IPEBO3HOCAT BO BCS BEKU.

IlecHn 9-1:

HepoyméeT BCSK SA3bIK 6/1arOXBaJIATH 110 JOCTOSIHHIO,/ U3YMEBAET e YM U
npemupHbid nétu T4, Boropoaune,/ o6ayde, baaras cyuu, BEpy npunumu,/ 160 11060Bb
Bécu boxxécTBeHHy10 HAIIY:/ Thl 60 XpucTUAH ech [IpeacTaTenbHuIla, Ta BesndydeM.
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Katavasia of the Meeting of our Lord, Tone III

V 5th [D F# A]
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The Sun once passed over dry land born of the deep
Ode

The sun once passed over dry land born of the deep, for the water became firm as a wall
on either side when the people traversed the sea, chanting in God-pleasing manner: Let us
sing unto the Lord, for gloriously hath He been glorified!

Ode III

O Lord, Thou confirmation of them that trust in Thee, establish the Church which Thou
hast acquired with Thy precious blood.

Ode IV

hy virtue hath covered the heavens, O Christ; for having issued forth from Thine immac-
ulate Mother, the ark of Thy holiness, Thou hast appeared in the Temple of Thy glory as a
babe borne in arms, and all things have been filled with Thy praise.

OdeV

In a vision Isaiah beheld God exalted upon a throne borne aloft by angels of glory, and
he cried: Woe is me! for | have beheld beforehand the incarnate God, the unwaning Light,
Who reigneth with peace!

Ode VI

The elder, beholding with his own eyes the salvation which was come to me from God,
cried out to Thee, O Christ! Thou art my God!

Ode VII

We hymn Thee, God the Word Who bedewed the theologizing children in the fire and
dwelt within the incorrupt Virgin, and piously we chant: Blessed is the God of our fathers!

We Praise, We Bless

We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.

Ode VIII

United in the unbearable fire, yet unharmed by its flame, the pious youths chanted a di-
vine hymn in intercession: Bless the Lord, all ye works of the Lord, and exalt Him su-
premely for all ages!

Ode IX

In the shadow and the writings of the law do we behold an image, O ye faithful: every
male child which openeth the womb is consecrated to God. Wherefore, we magnify the
first-born Word of the unoriginate Father, the first-born Son of the Mother who kneweth
not man.
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KaTtaBacusa Cpetenue I'ocnoabH, rjaac 3-u:

V 5th [D F# A]
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IlecHs 1-1:

Cyuy riiy60poiUTebHYI0 3éMJII0,/ COJTHILE HALIECTBOBA MHOTAA:/ SIKO CTeHA 60, OTyCTé
o6amndJibl BOAA/ Jit0ieM NeloMopexoasaimuM 1 boroyroHo nowium:/ mouMm, ['écroeBy,
CNABHO 60 NMPOCTABHUCS.

IlecHn 3-a:

YTBepxkaéHMe Ha Ta Hagéomumxcsa,/ yTBepan, ['ocnoay, Llépkoss,/ I0xe cTaxan eci/
yecTHOW0O TBOé10 KpoOBUIO.

IlecHn 4-1:

[Tokprlna ectb Hebeca fo6poaérenb TBos, XprcTé:/ u3 KUBOTA 60 MPOILIE] CBATHIHY,
TBoesi HeTnéHHBIA MaTepe,/ B XxpaMe c1aBbl TBoes saBUICS ecH,/ siko MuiafiéHer, pyko-
HocUM,/ U ucnosiHuacs Bcad TBoerd xBaséHus.

IlecHs 5-1:

fxo Bie Mcansa o6pasHo Ha npecTdiie npeBo3HecéHa Bora,/ oT AHren ci14BbI JopH-
HOCHMa,/ 0, OKasIHHBIY, BoNUsille, a3:/ NpoBUex 60 BomioidemMa bora,/ CBéta HeBeuépHsa
Y MUPOM BJIa/IbIYECTBYOILIA.

IlecHb 6-1:

Boszoni k Te6é, BUAEB cTapel o4iiMa cnacéHue,/ éxe ytojieM npunge ot bora:/ Xpucré,
Te1 Bor mon.

IlecHn 7-2:

Te6é Bo oruu opocuBuaro/ 6tpoku borocn6suBiius,/ u B /IéBy HETJIEHHY BCéJIbIlIa-
rocs/ bora CinéBa novm,/ 61arouéctHo noxoiuie:/ 6s1arocioBéH bor oTél HAIUX.

XBaJinM, 6J1arocJiOBUM:

XBanuM, 6J1aroc/J0BUM, NokJaHsieMcs ['écnioeBy, nowiie ¥ npeBo3Hocsile Ero Bo Bcs
BEKH.

IlecHs 8-1:

HecTepniiMoMy orHio coeuHuBiiecs,/ borouéctus npeacTosiiie, OHOIIH,/ JIAMeHeM
»Ke HeBpex1éHH,/ BoXéCTBEeHHYIO MeCHb NOsIXy:/ 6J1arocjgoBrTe, Bcs Aesa Focndaus,
['6cniofa/ v NpeBO3HOCUTE BO BCS BEKHU.

IlecHb 9-1:

B 3akdHe céHu ¥ nucaHui/ 66pa3 BUAUM, BEPHUH,/ BCAK MYKECKUH MOJI, JIOXKECHA pas-
Bep3as, cBAT bory./ Tem [lepBopoxkaénnoe CadBo, OTua besnayanbHa,/ CriHa, [lepBo-
pojsiiacss MaTepuio HEHCKYCOMY>KHO,/ BeJIUYAEM.
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Katavasia of Pascha

V 5th [D F# A]

4 |

e o2 " Tfo e e
I I

PY) I I I I |

It is the Day of Res- ur- rec-tion, let us be radiant, O ye peo- ple

Odel
It is the Day of Resurrection, let us be radiant, O ye people; Pascha, the Lord’s Pascha:
for from death to life, and from earth to Heaven, Christ God hath brought us, as we sing the
song of victory.
Ode III
Come, let us drink a new drink, not one miraculously brought forth from a barren rock
but the Fountain of Incorruption, springing forth from the tomb of Christ, in Whom we are
strengthened.
Ode IV
On divine watch let the God-inspired Abbachum stand with us, and show forth the light-
bearing angel clearly saying: Today salvation is come to the world, for Christ is risen as Al-
mighty.
OdeV
Let us awake in the deep dawn, and instead of myrrh, offer a hymn to the Master, and
we shall see Christ, the Sun of Righteousness, Who causeth life to dawn for all.
Ode VI
Thou didst descend into the nethermost parts of the earth, and didst shatter the eternal
bars that held the fettered, O Christ, and on the third day, like Jonah from the whale, Thou
didst arise from the tomb.
Ode VII
He Who delivered the Children from the furnace, became man, suffereth as a mortal,
and through His Passion doth clothe mortality with the beauty of incorruption, He is the
only blessed and most glorious God of our fathers.
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
This is the chosen and holy day, the one king and lord of sabbaths, the feast of feasts,
and the triumph of triumphs, on which we bless Christ unto the ages.
Ode IX
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord is risen upon thee; dance now
and be glad, O Sion, and do thou exult, O pure Theotokos, in the arising of Him Whom thou
didst bear.
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KartaBacud Ilacxu:

V 5th [D F# A]
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IlécHb 1-11:

Bockpecénus aenb, npocBeTUMcs, Joaue. [1acxa, l'ocnogus [Tacxa, ot cMéptu 60 K

»KU3HU, ¥ OT 3eMJI1 K HebecH, XpucTdc bor Hac npeBe/ié, M0O6GEIHYIO MO LIHUS.
IlecHs 3-1a:

[IpuuayiTe, N1BO MUEM HOBOE, He OT KAMeHe HelJIOIHA Yy oAéeMoe, HO HETIEHHUS

HUCTOUYHUK U3 rpdba ogoxkauBILIA XpUCTa, B HéMxke yTBep K adeMcsl.
IlecHb 4-1:

Ha BoxkécTBeHHeM CTpaXku 60rorardIMBbid ABBAaKYM Jla CTAHET C HAMU U NMOKAXKET
cBeTOHOCHA AHTeJ1a ficHO rIarésoma: JHech ciacéHue MAPY, Ko Bockpéce XpHUCTOC, AKO
BCECHJIEH.

IlecHs 5-11:

VTpeH1oeM yTpeHHIOI0 IIy60KY, ¥ BMECTO MApa ecHb NpuHecéM Biazpine, u Xpucra

y3puM npaBabl COMHIE, BCEM XKU3Hb BO3CHUSIIOIIA.
IlecHb 6-1:

CHM31LIEM ecU B IperCNOIHSISA 3eMJIU, U COKPYLLUUJ eCy Bepey BEUHbIS, COJleprKAL U

CBsi3aHHbIsA, XpUCTE, U TPUIHEBEH, SIKO OT KAUTa MOHa, BocKpéca ecy oT rpooa.
Ilecus 7-a:

OTpox oT néuy U364BUBBIH, 66IB UeI0BEK, CTPAKAET KO CMEPTEH, U CTPACTHIO
CMépTHOE, B HETJIEHUS 00/1a4UT GJiarosiénue, EAvH 6y1arocioBéH oT1éB bor u npenpo-
CNABJIEH.

XBaJuM, 6/1arocJ10BMM:

XBasuM, 6J1aroc/J0BUM, NokJaHsieMcs ['écnioeBy, nowiie ¥ npeBo3Hocsile Ero Bo Bcs
BEKHU.

IlecHn 8-1:

Cell Hape4éHHbIH U CBATHIN JieHb, Eain cy660T llapp u 'ocioab, npa3iHUKOB
NPA3JHUK U TOPXKECTBO €CTh TOPKECTB, BOHbXKe 6J1aroc/I0BUM XpHUCTA BO BEKHU.

IlecHn 9-1:

CeeTtiics, cBeTyCs, HOBbIN Hepycaniime, ciaBa 60 'ocniéiHs Ha Te6é Bo3cusl. JIMKYH
HBIHe U Becesvicsi, CudHe. Thol ke, UricTas, kpacyics, boropéaule, o BoctaHuu PoxkaecTBa
TBoero.
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Katavasia of the Ascension of the Lord, Tone V
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To God the Sav - iour a- lone, Who led His peo - ple in the sea with dry- shod feet

Odel
To God the Savior alone, Who led His people in the sea with dry-shod feet and drowned
Pharaoh and all his army, let us chant, for He is glorious.
Ode III
By the power of Thy Cross, O Christ, establish Thou my mind, that I may hymn and glo-
rify Thy saving ascension.
Ode IV
[ heard report of the power of the Cross, that paradise hath been opened thereby, and I
cried aloud: Glory to Thy power, O Lord!
OdeV
Rising at dawn, we cry to Thee: Save us, O Lord! for Thou art our God, and we know
none other than Thee.
Ode VI
The abyss engulfed me, and the sea monster became a tomb for me; yet I cried unto
Thee Who lovest mankind, and Thy right hand saved me, O Lord.
Ode VII
Blessed is the God of our fathers, Who saved the children who chanted unto Him in the
fiery furnace.
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
God the Son, Who was begotten of the Father before the ages, and in latter times be-
came incarnate of the Virgin Mother, hymn, O ye priests! Ye people, exalt Christ Him Who
supremely with for all glory ages!
Ode IX
With oneness of mind, we, the faithful, magnify thee, the Mother of God, who, in manner
past understanding and recounting, ineffably gavest birth in time to the Timeless One.
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KaTtaBacust Bo3Hecenue 'ocnoabH4, rjac 5-u:
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IlecHn 1-1a:

Cnacuresto Bory B MOpu 1101 HEMOKPBIMU HOTAMU HACTABJIbLIEMY, U papadHa co
BCEBOMHCTBOM NOTOMIbIIEMY, ToMmy EAYiIHOMY OUM, SIKO TPOCAABUCS.
IlecHsb 3-1:
Cvnoro Kpecta TBoerd, Xpucté, yTBepii MO€ MOMBILLJIEHUE, BO €3Ke METHU U CIABUTHU
cracaTenbHoe TBoé Bo3HecEéHMe.
IlecHsb 4-1:
Ycenpnuax cayx cibl KpecTa, iko pail oTBép3ecs UM U BO30NUX: CJ1aBa chJie TBOEH,
'6cioau.
IlecHs 5-a:
Vrpenmorome Bonuém Tu: I'écozu, cnack Hel, Thl 60 eck Bor Haul, passe 60 Te6é HHOTO
He 3HAeM.
IlecHb 6-1:
O6b11e M5 6é3Ha, TPO6 MHE KUT ObICTh, a3 ke Bo3onux K Te6é, YestoBeKoJ110011y, U
criacé Ma gecHuua Teod, ['6cioau.
Ilecunb 7-a:
B nemyi 6rueHHeN MecHOCIOBIbI CIACKIN OTPOKH, 6s1arocioBéH bor oTén HANIKX.
XBaJinM, 6J1arocJIOBUM:
XBAnMM, 6J1aroc/JIoBAM, NokJaHsieMcsl [6cnoieBy, moriie U nmpeBo3Hocsiue Eré Bo Bcs
BEKH.
IlecHsb 8-1:
M3 OTua npéxae Bek poxxaéHHaro CeiHa U bora, ¥ B mociéHss J1éTa BOMJIOIIEHHATO
oT JléBbl MaTepe, CBAILEHHUIBI, TOUTE, JIHO/IUE, IPEBO3HOCUTE BO BCS BEKMU.
IlecHb 9-1:
Tsa nduye yma u cioBecé, Matepb boxkuto, B 1éTo be3néTHaro Heu3peuéHHO pOXKAIIYIO,
BEPHUU, JUHOMY/IPEHHO BEJIUYAEM.
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Katavasia of Pentecost, Tone IV

V7 5th [C E G B*] - Melody in Alto
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He who was slow ofspeech, having been covered with di - vine dark - ness

Odel
He who was slow of speech, having been covered with divine darkness, gave utterance
unto the divinely written law; for, having shaken off the mire from his noetic eyes, he be-
held He Who Is and learned the understanding of the Spirit, uttering praise with hymns di-
vine.
Ode 111
Of old, the mere prayer to the mighty God of understandings by Hannah the Prophetess,
who bore a contrite spirit, broke the bonds of her barren womb and the reproach of the
child-bearing, which was hard to endure.
Ode IV
0 Word, Thou King of kings, Who alone didst issue forth from the Father Who is without
cause and Thy Spirit, Who is equal to Thee in might, Who are like unto Thee: As our Bene-
factor' Thou didst truly send forth the apostles, who chant: Glory to Thy dominion, O Lord!
OdeV
O radiant children of the Church, receive ye the fiery dew of the Spirit, the delivering
cleans-ing of sins; for now from Sion hath gone forth the law, the grace of the Spirit in
tongues of fire.
Ode VI
O Christ Master, our purification and salvation, Thou didst shine forth from the Virgin,
that Thou mightest rescue from corruption Adam, m whose fall our whole race fell, as thou
didst save the Prophet Jonah from the belly of the sea monster.
Ode VII
The melodious music of instruments sounded forth, calling men to worship the inani-
mate idol wrought of gold; but the radiant grace of the Comforter preferreth that they cry:
O only Trinity, Who art equal in power and equally without beginning, blessed art Thou!
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
The thrice-radiant image of the Godhead looseth bonds and bedeweth the flame; and all
of fashioned creation blesseth as its Benefactor the one Savior and Accomplisher of all.
Ode IX
Rejoice, O Queen, thou glory of mothers and virgins! For even the most skillful and di-
vinely eloquent mouth is not able to hymn thee as is meet; and every mind is at a loss to un-
derstand thy birthgiving. Wherefore, together we glorify thee.
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KaraBacus [IaTuaecaTHULbI, IrJ1ac 4-m:

V7 5th [C E G B*] - Melody in Alto
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IlecHs 1-11:

BoxécTBeHHBIM NOKPOBEH,/ MeJJIeHOSA3bIYHbIM MPAKOM,/ U3BUTUHCTBOBA boronricau-
HbIHM 3aK0H,/ TUHY 60 OTTpsic ouecé ymHaro,/ BuauT Cymaro,/ u HaydydeTcs /[lyxa pasymy,/
xBaJisi BoxKécTBEeHHBIMU NECHBMU.

IlecHs 3-1a:

PasBép3ae yTpd6bl HEYAICTBOBABIIMS V3bl,/ OCAY e HEYyA000-Tepnumy 6.ia-
roYa/[CTBYIOIMSA,/ eIiHA MOJATBA NPOPOYHUIE] ApéBJie AHHBI,/ HOCAIUSA AYX COKPYILIEH,/
K CisibHOMY M Bory pasymos.

IlecHn 4-1:

Hapio napéi,/ AkoBrii oT AkoBaro eayid CaoBe npousiméaniii,/ ot OTLA 6e3-
BUHOBHaro,/ paBHoMoOIHaro TBoerdé Jlyxa/ andcTosioM UCTHHHO NOCaau ecH,/ siko Bua-
roaértesis nowiuM:/ ciasa aepxase TBoél, ['dcnoau.

IlecHs 5-1:

PemiiTesibHOE O4YHILéHME I'PexOB,/ OTHeLOXHOBEHHYIO NpUUMUTe [lyxa pocy,/ o ydja
cBeToOOpa3sHas uepkoBHas./ HeiHe ot CudHa 60 u3bl/e 3aKk0H,/ A3bIKOOrHe0Opa3Has Jlyxa
0J1aroaTh.

IlecHb 6-1:

Ouuiénue HaM, Xpucté,/ u criacénue, Biagriko,/ Bo3cusina ecu oT [IéBbl,/ Aa SIKO
npopdka/ oT 3Béps MOpCKAro népceit MO6Hy,/ OT TJIM UCXUTULIN Bcerd AndaMma BcepdaHa
najumaro.

IlecHs 7-a:

Cors1dcHasi BO31IyMé OpraHcKas MecHb,/ MOYUTATH 3/1aTOCOTBO-PEHHBIN 6€3/1yIITHbIN
UCTYKaH:/ YTé1nTeeBa ke CBeTOHOCHas 6J1arojaTh novyectsyeT,/ éxe BonuTu:/ TpouLe
EnriHast, paBHOCH/IbHAS, 6e3HavYad/IbHasi, 6J1aroc/JioBéHa ecH.

XBaJinM, 6J1arocJIOBUM:

XBasuM, 6J1aroc/0BUM, NokJaHsieMcs ['écnioeBy, nowie U npeBo3Hocsile Ero Bo Bcs
BEKHU.

IlecHs 8-1:

PaspemaeT Y36, ¥ OpOLIAET MJIAMEeHb,/ TPUCBETIbI Boronauanus 06pas,/ nooT
OTpoibl,/ 6arocnoBuUT e Eavinaro Cnaca u Becenérens,/ siko baiaroaértensi/ corBopéHHas
Bcsiueckasi TBaphb.

IlecHn 9-1:

Panyiicq, Llapuue,/ MaTepoaéBcTBeHHas ci1aBo,/ Bcsika 60 ynoboobpauiatenbHasi/
6s1arorJsiar0JiMBasi ycTa BUTUMCTBOBATU He MOTyT,/ Te6é nétu f0oCcTOMHO,/ HU3YMEBAET XKe
yM Bcsik, TBoé PoxkecTB6 pasyméTtu./ Témxke Ts cOryIACHO CAABUM.
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Katavasia of Transfiguration of the Lord, Tone IV

V7 5th [C E G B*] - Melody in Alto
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The peo- ple of Is- ra- el, having fled across the watery deep... with dry - shod feet

Odel
The people of Israel, having fled across the watery deep of the Red Sea with dryshod
feet, beholding the mounted captains of the enemy drowned therein, sang with gladness:
Let us chant unto our God, for He hath been glorified!
Ode III
The bow of the mighty is become weak, and the strengthless have girded themselves
with power; wherefore, my heart is established in the Lord.
Ode IV
[ have heard of Thy glorious dispensation, O Christ God, how Thou wast born of the Vir-
gin, that Thou mightest save from deception those who cry: Glory to Thy power, O Lord!
OdeV
O Christ, Who separated the primal light from light, that Thy works may hymn Thee, the
Creator, in light: direct Thou our paths in Thy light.
Ode VI
When I was troubled, I cried unto the Lord, and the God of my salvation hearkened unto
me.
Ode VII
Once, in Babylon, the children of Abraham trampled upon the flame of the furnace, cry-
ing aloud in hymns: O God of our fathers, blessed art Thou!
We Praise, We Bless
We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.
Ode VIII
The children in Babylon, consumed by zeal divine, manfully trampled the tyrant and the
flame underfoot; and, cast into the midst of the fire, bedewed they chanted: Bless the Lord,
all ye works of the Lord!
Ode IX
Thy birthgiving was shown to be incorrupt: God came forth from thy womb, appeared
on earth as a mortal, and dwelt with men. Wherefore, we all magnify thee as the Theotokos.
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KataBacus IIpeoopakenue 'ocnoabHs, riac 4-u:

V7 5th [C E G B*] - Melody in Alto
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Ilechb 1-a:

JIYiLbl UBPAUJIBTECTHH,/ HEBJAKHBIMHU CTONAMU/ TOHT YepMHBIN U BJAKHYIO IJTyOUHY
NporHaniie,/ BCAAHUKY TPUCTATHI Bpary BU/islle B HeM MOTPYKEHbI,/ C BeCéueM Nosixy:/
novM bory HAeMy, siko MPOCAABUCS.

IlecHn 3-1a:

JIyK cuIbHBIX U3HEMOKe,/ U HEMOIICTBYIOUIMU Mpenosicauiacs cUaow,/ cerd pagu
yTBepAucs B ['6cniofie cépaiie Moé.

IlecHb 4-1:

Ycnrpnuax ciaBHoe cMoTpéHue TBoé, Xpucté boxe,/ siko poauca ecu ot [[éBbl,/ aa oT
JIéCTU U306ABUIIM 30BYLUA:/ cidBa cuie TBoéH, ['6crou.

IlecHs 5-1:
OT cBéTa npeceknii mepBOpOAHBIN CBeT,/ siko Bo CBETe Jies1d morT T4, Xpucté,
CopéTtens,/ Bo cBéTe TBOEM myTH HAIllA HAIPABU.
IlecHb 6-1:
BHerad ckop6étu mu,/ Bo3onux ko I'écrioay,/ v yeavliiia Msa bor cnnacéHus moero.
Ilecus 7-a:

ABpadMcTuu nHOTAA B BaBUsOHE OTpoOIbl/ MENTHBIN NIJIAMEHb NMonpaia,/ NéCHbMHU

B3bIBAlOIIIE: / OTEI HAIIUX BoKe, 6y1aroc/I0BEH ecH.
XBaJinM, 6J1arocJiOBUM:

XBAsMM, 6J1arocJIoBAM, NokJaaHsieMcsi [6cnoieBy, morlie U nmpeBo3Hocsiue Eré Bo Bca
BEKH.

IlecHs 8-1:

B BaBusiéHe 6Tpo1ibl,/ boxécTBeHHO pacnasideMyu pEBHOCTHIO,/ MydnTes U
IJIAMeHe MpeléHUs MYKeCKHU nonpaiia/ v, nocpe/ié orHsi BBEpXKeHHU, OpoIIAeMHU, Mosixy:/
oJi1arocjoBUTe, Bed geaa M'ocndéauga, 'dcnoaa.

IlecHnb 9-1:

PoxxaectB6 TBOé HeT/1éHHO siBYcs:/ bor u3 60ky TBoéto npoiae,/ siko [lnoToHOcer

sIBYCS HA 3eMJIA/ U C 4esioBEKHU N0KKBE./ Ts, Boropoauiie, TeM BCU BesindadeM.
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Katavasia of Dormition, Tone I

| root [Q B D]
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Odel

Thy sacred and glorious memorial, all-adorned with divine glory, O Virgin, hath assem-
bled the faithful in gladness, as Miriam beginneth, with choirs and drums, to chant unto
Thine only-begotten Son, for gloriously hath He been glorified.

Ode III

O Christ, Thou creative and almighty Wisdom and Power of God, establish the Church

immovable and unshaken; for Thou alone art holy Who restest in the saints.
Ode IV

The sayings and indistinct images of the prophets showed forth Thine incarnation from
the Virgin, O Christ. The effulgence of Thy radiance issueth forth to enlighten the nations,
and the deep crieth out to Thee with gladness: Glory to Thy power, O Thou Who lovest
mankind!

OdeV

We confess the divine and ineffable beauty of Thy virtues, O Christ; for having shone
forth from eternal Glory as the co-eternal and hypostatic Effulgence, incarnate of the Vir-
gin’s womb Thou hast shone forth like the Sun upon those in darkness and shadow.

Ode VI

The inner fire of the sea from the deep which giveth rise to the whales was a prefiguring
of Thy three-day burial, whereof Jonah was shown to be the proclaimer; for, remaining un-
harmed as he was before he was sent forth, he cried: I will sacrifice to Thee with a voice of
praise, O Lord!

Ode VII

The divine will, opposing the shameless rage and the fire, bedewed the fire and put
wrath to shame by the divinely inspired three-stringed lyre of the venerable youths, oppos-
ing the musical instruments amid the flames, chanting: O all-glorious God of our fathers,
blessed art Thou!

We Praise, We Bless

We praise, we bless, we worship the Lord, praising and supremely exalting Him unto all
ages.

Ode VIII

The almighty Angel of God showed forth for the youths a flame which bedewed the ven-
erable and utterly consumed the ungodly; and He made the Theotokos a life-creating well-
spring pouring forth destruction for death and life for those who chant: O ye who have
been delivered, let us hymn and exalt the one Creator for all ages!

Ode IX

In thee are the laws of nature overcome, O pure Virgin, for thy birthgiving is virginal
and death is betrothed to life. A Virgin giving birth and alive after death, O Theotokos, thou
hast saved thine inheritance.
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KaTaBacus Ycnenusd, rjiac 1-m:
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[Ipe-yk-pa-méHHast bokéCTBEHHOIO CJIAB- 0 - 10, CBA-I[EéH-HadA U c1dBHasA, [[é - Bo
IlecHs 1-12:

[IpeykpaniénHas boxxécTBeHHOI0 C1dBOo0,/ CBAILEéHHAs U cidBHasd, /IéBo,/ MAMATH
TBosi Bcsi co6pd K Becéunio BEpHbBId,/ HaUMHAOIIeH Mapuame, ¢ IMKU U TUMIAHBI,/ TBo-
eMy norouusa EaunopoagHomy:/ cIaBHO SIKO IPOCJABUCS.

IlecHn 3-1a:

CopéTenbHas v coaepxuTesbHas Bcex/ Boxusa Myapocte u Ciio,/ HempeKkJIOHHY,

HeABIKUMY LIépKOBBb yTBepAH, XpUCTE,/ eI1H 60 ect CBAT,/ BO CBATHIX NOYHUBASH.
IlecHn 4-1:

Péuu npopOkoB U rasganusi/ Bomoiénue npossuiua ot JIésbl TBoE, XpucTé:/ cusinue
6Mctanus TBoerd Bo CBeT SI3bIKOB U3bIJET,/ ¥ Bo3rjacuT Te6é 6é3aHa c BecénneM:/ cuie
TBoé# caaBa, YesroBekoro0ue.

IlecHs 5-1:

Bé&xuio U HenspedéHHy J06poTy/ nobpoaéreneit TBoux, XpUCTE, UCTIOBEM:/ OT
[IpucHocymnbig 60 CaaBel/ ConpucHocyuiHoe U UnnoctacHoe Bo3cusiBbil CUsiHUe,/ U3
JIéBCTBEHHBISA yTPOOBI/ CYLIUM BO ThMe U CEHU BOILIOIICS,/ Bo3cusis ecu COMHILE.

IlecHb 6-1:

Mopckiil nydyruHOpPOAHBIN KUTOB BHYTPEHHUM OTHb -/ TpUHEBHAro TBoero no-
rpe6éHus npoobpaxkénue,/ erdxke MoHa npopok nokasacs./ CnacéH 60, IKO U npe/i-
NOCJAacs, HeBpex/1éH, Bonusiie:/ moxpy Tu co riacom xBanénus, [ocnogu.

Ilecus 7-a:

BescTyHel sipocTH ke ¥ orTHI0/ BoxkécTBeHHOe KeJldHUe CONPOTHUBJISIsACS,/ OTHb Y60
opoiuauie,/ SpoCcTHU ke cMesiiiecs,/ 60roJOXHOBEHHOIO CJI0BECHOI NMPENOLOOHBIX TPHU-
BEIIAHHOIO LIeBHUIEI0/ IPOTUBOBEIAsS MYCUKUNCKHUM OPTrdHOM NoCcpead MydMeHe:/ pe-
NpPOCJABJEHHbIN OTLEB U Hall boxke, 6,1aroc/I0BEH eCH.

XBaJinM, 6J1arocJIOBUM:

XBasMM, 6J1arocJIoBUAM, okJaHsieMcsl [6cnoieBy, morlie U nmpeBo3Hocsiie Eré Bo Bcs
BEKHU.

IlecHn 8-1:

I114MeHb, OpoIIAoL TpenoAG6HbIA,/ 3J104eCTABDIA e nonasdiomn,/ Anren Béxuii
BCEMOLIHBIM MOKAa3a OTPOKOM,/ >KMBOHAYAJIbHBIN e UCTOYHUK coiéa boropdauny,/ Ti0
CMEPTH U XKUBOT Tovaiy norouum:/ Coaéress efuHaro NouM, M36aBjaeHHUH,/ U TIpe-
BO3HOCHM BO BCSI BEKH.

IlecHsb 9-1:

[To6exxadtoTcs ectecTBa yctaBbl/ B Te6é, [léBo UncTas:/ 1éBCTByeT 60 POXKAECTBO U
KUBOT Npefo6pydaeT cMepTh;/ Mo poxKaecTBé /léBa U o CMEPTH KMB34,/ cnacaeuiu
npucHo, boropéauue, Hacnéaue TBoE.
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Appendix: The Scriptural Odes

Odel

A Hymn of Moses in the Exodus
Exodus 15:1-19

1 Let us sing to the Lord, for he is very greatly glorified: horse and rider he has thrown
into the sea. 2 He was to me a helper and protector for salvation: this is my God and I will
glorify him; my father’s God, and I will exalt him. 3 The Lord bringing wars to nought, the
Lord is his name.

4 He has cast the chariots of Pharao and his host into the sea, the chosen mounted cap-
tains: they were swallowed up in the Red Sea. s He covered them with the sea: they sank to
the depth like a stone. 6 Thy right hand, O God, has been glorified in strength; thy right
hand, O God, has broken the enemies. 7 And in the abundance of thy glory thou hast broken
the adversaries to pieces: thou sentest forth thy wrath, it devoured them as stubble. s And
by the breath of thine anger the water parted asunder; the waters were congealed as a wall,
the waves were congealed in the midst of the sea. 9 The enemy said, [ will pursue, I will
overtake, | will divide the spoils; I will satisfy my soul, I will destroy with my sword, my
hand shall have dominion. 10 Thou sentest forth thy wind, the sea covered them; they sank
like lead in the mighty water.

11 Who is like to thee among the gods, O Lord? who is like to thee? glorified in holiness,
marvellous in glories, doing wonders. 12 Thou stretchedst forth thy right hand, the earth
swallowed them up.

13 Thou hast guided in thy righteousness this thy people whom thou hast redeemed, by
thy strength thou hast called them into thy holy resting-place.

14 The nations heard and were angry, pangs have seized on the dwellers among the Phy-
listines. 15 Then the princes of Edom, and the chiefs of the Moabites hasted; trembling took
hold upon them, all the inhabitants of Chanaan melted away. 16 Let trembling and fear fall
upon them; by the greatness of thine arm, let them become as stone; till thy people pass
over, O Lord, till this thy people pass over, whom thou hast purchased. 17 Bring them in and
plant them in the mountain of their inheritance, in thy prepared habitation, which thou, O
Lord, hast prepared; the sanctuary, O Lord, which thine hands have made ready. 18 The
Lord reigns for ever and ever and ever.

19 For the horse of Pharao went in with the chariots and horsemen into the sea, and the
Lord brought upon them the water of the sea, but the children of Israel walked through dry
land in the midst of the sea.

Ode II1

A Hymn of Anna (Hannah), the Mother of Samuel the Prophet
1 Kingdoms 2:1-10

1 My heart is established in the Lord, my horn is exalted in my God; my mouth is en-
larged over my enemies, [ have rejoiced in thy salvation. 2 For there is none holy as the
Lord, and there is none righteous as our God; there is none holy besides thee.

3 Boast not, and utter not high things; let not high-sounding words come out of your
mouth, for the Lord is a God of knowledge, and God prepares his own designs.
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4 The bow of the mighty has waxed feeble, and the weak have girded themselves with
strength. 5 They that were full of bread are brought low; and the hungry have forsaken the
land; for the barren has born seven, and she that abounded in children has waxed feeble.

6 The Lord kills and makes alive; he brings down to the grave, and brings up. 7 The Lord
makes poor, and makes rich; he brings low, and lifts up. 8 He lifts up the poor from the
earth, and raises the needy from the dunghill; to seat him with the princes of the people,
and causing them to inherit the throne of glory: 9 granting his petition to him that prays;
and he blesses the years of the righteous, for by strength cannot man prevail.

10 The Lord will weaken his adversary; the Lord is holy. Let not the wise man boast in
his wisdom, nor let the mighty man boast in his strength, and let not the rich man boast in
his wealth; but let him that boasts boast in this, to understand and know the Lord, and to
execute judgement and justice in the midst of the earth. The Lord has gone up to the heav-
ens, and has thundered: he will judge the extremities of the earth, and he gives strength to
our kings, and will exalt the horn of his Christ.

Ode IV

A Prayer of Ambacum (Habakkuk) the Prophet
Ambacum 3:2-19

20 Lord, I have heard thy report, and was afraid: I considered thy works, and was
amazed: thou shalt be known between the two living creatures, thou shalt be acknowl-
edged when the years draw nigh; thou shalt be manifested when the time is come; when
my soul is troubled, thou wilt in wrath remember mercy. 3 God shall come from Thaeman,
and the Holy One from the dark shady mount Pharan. PAUSE.

4 His excellence covered the heavens, and the earth was full of his praise. And his bright-
ness shall be as light; there were horns in his hands, and he caused a mighty love of his
strength. 5 Before his face shall go a report, and it shall go forth into the plains, ¢ the earth
stood at his feet and trembled: he beheld, and the nations melted away: the mountains
were violently burst through, the everlasting hills melted at his everlasting going forth. 7
Because of troubles I looked upon the tents of the Ethiopians: the tabernacles also of the
land of Madiam shall be dismayed.

8 Wast thou angry, O Lord, with the rivers? or was thy wrath against the rivers, or thine
anger against the sea? for thou wilt mount on thine horses, and thy chariots are salvation. 9
Surely thou didst bend they bow at scepters, saith the Lord. PAUSE.

The land of rivers shall be torn asunder. 10 The nations shall see thee and be in pain, as
thou dost divide the moving waters: the deep uttered her voice, and raised her form on
high.

11 The sun was exalted, and the moon stood still in her course: thy darts shall go forth at
the light, at the brightness of the gleaming of thine arms. 12 Thou wilt bring low the land
with threatening, and in wrath thou wilt break down the nations. 13 Thou wentest forth for
the salvation of thy people, to save thine anointed: thou shalt bring death on the heads of
transgressors; thou has brought bands upon their neck. PAUSE.

14 Thou didst cut asunder the heads of princes with amazement, they shall tremble in it;
they shall burst their bridles, they shall be as a poor man devouring in secret. 15 And thou
dost cause thine horses to enter the sea, disturbing much water.

16 [ watched, and my belly trembled at the sound of the prayer of my lips, and trembling
entered into my bones, and my frame was troubled within me; [ will rest in the day of afflic-
tion, from going up to the people of my sojourning.
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17 For though the fig-tree shall bear no fruit, and there shall be no produce on the vines;
the labour of the olive shall fail, and the fields shall produce no food: the sheep have failed
from the pasture, and there are no oxen at the cribs; 18 yet I will exult in the Lord, I will joy
in God my Saviour.

19 The Lord God is my strength, and he will perfectly strengthen my feet; he mounts me
upon high places, that I may conquer by his song.

Ode V

A Hymn of Esaias (Isaiah) the Prophet
Esaias 26: 9-20

9 My spirit seeks thee very early in the morning, O God, for thy commandments are a
light on the earth: learn righteousness, ye that dwell upon the earth. 10 For the ungodly one
is put down: no one who will not learn righteousness on the earth, shall be able to do the
truth: let the ungodly be taken away, that he see not the glory of the Lord. 11 O Lord, thine
arm is exalted, yet they knew it not: but when they know they shall be ashamed: jealously
shall seize upon an untaught nation, and now fire shall devour the adversaries.

12 0 Lord our God, give us peace: for thou hast rendered to us all things. 130 Lord our
God, take possession of us: O Lord, we know not any other beside thee: we name thy name.

14 But the dead shall not see life, neither shall physicians by any means raise them up:
therefore thou hast brought wrath upon them, and slain them, and hast taken away every
male of them. Bring more evils upon them, O Lord; 15 bring more evils on the glorious ones
of the earth.

16 Lord, in affliction I remembered thee; thy chastening was to us with small affliction. 17
And as a woman in travail draws nigh to be delivered, and cries out in her pain; so have we
been to thy beloved. 18 We have conceived, O Lord, because of thy fear, and have been in
pain, and have brought forth the breath of thy salvation, which we have wrought upon the
earth: we shall not fall, but all that dwell upon the land shall fall.

19 The dead shall rise, and they that are in the tombs shall be raised, and they that are in
the earth shall rejoice: for the dew from thee is healing to them: but the land of the ungodly
shall perish.

20 Go, my people, enter into thy closets, shut thy door, hide thyself for a little season, un-
til the anger of the Lord have passed away.

Ode VI

A Prayer of Jonas (Jonah) the Prophet
Jonas 2:3-10

31 cried in my affliction to the Lord my God, and he hearkened to me, even to my cry out
of the belly of hell: thou heardest my voice. 4 Thou didst cast me into the depths of the heart
of the sea, and the floods compassed me: all thy billows and thy waves have passed upon
me. 5 And I said, [ am cast out of thy presence: shall I indeed look again toward thy holy
temple? s Water was poured around me to the soul: the lowest deep compassed me, my
head went down 7 to the clefts of the mountains; I went down into the earth, whose bars
are the everlasting barriers: yet, O Lord my God, let my ruined life be restored.
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8 When my soul was failing me, | remembered the Lord; and may my prayer come to
thee into thy holy temple. 9 They that observe vanities and lies have forsaken their own
mercy. 10 But I will sacrifice to thee with the voice of praise and thanksgiving: all that I have
vowed I will pay to thee, the Lord of my salvation.

Ode VII

A Prayer of Azarias
Daniel 3:26-45

26 Blessed art thou, O Lord God of our fathers: thy name is worthy to be praised and glo-
rified for evermore: 27 For thou art righteous in all the things that thou hast done to us: yea,
true are all thy works, thy ways are right, and all thy judgments truth.

28 In all the things that thou hast brought upon us, and upon the holy city of our fathers,
even Jerusalem, thou hast executed true judgment: for according to truth and judgment
didst thou bring all these things upon us because of our sins. 29 For we have sinned and
committed iniquity, departing from thee. 30 In all things have we trespassed, and not
obeyed thy commandments, nor kept them, neither done as thou hast commanded us, that
it might go well with us. 31 Wherefore all that thou hast brought upon us, and every thing
that thou hast done to us, thou hast done in true judgment.

32 And thou didst deliver us into the hands of lawless enemies, most hateful forsakers of
God, and to an unjust king, and the most wicked in all the world. 33 And now we cannot
open our mouths, we are become a shame and reproach to thy servants; and to them that
worship thee.

34 Yet deliver us not up wholly, for thy name’s sake, neither disannul thou thy covenant:
35 And cause not thy mercy to depart from us, for thy beloved Abraham’s sake, for thy serv-
ant [saac’s sake, and for thy holy Israel’s sake; 36 To whom thou hast spoken and promised,
that thou wouldest multiply their seed as the stars of heaven, and as the sand that lieth
upon the seashore. 37 For we, O Lord, are become less than any nation, and be kept under
this day in all the world because of our sins. 38 Neither is there at this time prince, or
prophet, or leader, or burnt offering, or sacrifice, or oblation, or incense, or place to sacri-
fice before thee, and to find mercy.

39 Nevertheless in a contrite heart and an humble spirit let us be accepted. 40 Like as in
the burnt offerings of rams and bullocks, and like as in ten thousands of fat lambs: so let
our sacrifice be in thy sight this day, and grant that we may wholly go after thee: for they
shall not be confounded that put their trust in thee.

41 And now we follow thee with all our heart, we fear thee, and seek thy face. 42 Put us
not to shame: but deal with us after thy lovingkindness, and according to the multitude of
thy mercies.

43 Deliver us also according to thy marvellous works, and give glory to thy name, O
Lord: and let all them that do thy servants hurt be ashamed; 44 And let them be confounded
in all their power and might, and let their strength be broken; 45 And let them know that
thou art God, the only God, and glorious over the whole world.
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Ode VIII

The Hymn of the Three Holy Youths
Daniel 3:52-89

52 Blessed art thou, O Lord God of our fathers: and to be praised and exalted above all
for ever. 53 And blessed is thy glorious and holy name: and to be praised and exalted above
all for ever.

54 Blessed art thou in the temple of thine holy glory: and to be praised and glorified
above all for ever. 55 Blessed art thou that beholdest the depths, and sittest upon the cheru-
bims: and to be praised and exalted above all for ever. 56 Blessed art thou on the glorious
throne of thy kingdom: and to be praised and glorified above all for ever. 57 Blessed art thou
in the firmament of heaven: and above all to be praised and glorified for ever.

58 O all ye works of the Lord, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever, 59
O ye heavens, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 0 O ye angels of the
Lord, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 61 O all ye waters that be
above the heaven, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 62 O all ye pow-
ers of the Lord, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever.

63 0 ye sun and moon, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 64 O ye
stars of heaven, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 65 O every shower
and dew, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 66 O all ye winds, bless
ye the Lord: praise and exalt him above all for ever, 67 O ye fire and heat, bless ye the Lord:
praise and exalt him above all for ever. 68 O ye winter and summer, bless ye the Lord: praise
and exalt him above all for ever. 69 O ye dews and storms of snow, bless ye the Lord: praise
and exalt him above all for ever.

70 O ye nights and days, bless ye the Lord: bless and exalt him above all for ever. 71 O ye
light and darkness, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 72 O ye ice and
cold, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 73 O ye frost and snow, bless
ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 74 O ye lightnings and clouds, bless ye
the Lord: praise and exalt him above all for ever.

75 0 let the earth bless the Lord: praise and exalt him above all for ever. 76 O ye moun-
tains and little hills, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 77 0 all ye
things that grow in the earth, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 78 O
ye mountains, bless ye the Lord: Praise and exalt him above all for ever.

79 0 ye seas and rivers, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 8o O ye
whales, and all that move in the waters, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for
ever. 81 O all ye fowls of the air, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 82
0 all ye beasts and cattle, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever.

83 0 ye children of men, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 84 0
Israel, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever.

85 0 ye priests of the Lord, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 86 O
ye servants of the Lord, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever. 87 0 ye
spirits and souls of the righteous, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for ever.
88 O ye holy and humble men of heart, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for
ever.

89 O Ananias, Azarias, and Misael, bless ye the Lord: praise and exalt him above all for
ever.
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Ode IX

The Song of Mary the Theotokos
Luke 1:46-55

46 And Mary said, My soul doth magnify the Lord, 47 And my spirit hath rejoiced in God
my Saviour. 48 For he hath regarded the low estate of his handmaiden: for, behold, from
henceforth all generations shall call me blessed. 49 For he that is mighty hath done to me
great things; and holy is his name. 50 And his mercy is on them that fear him from genera-
tion to generation. 51 He hath shewed strength with his arm; he hath scattered the proud in
the imagination of their hearts. 52 He hath put down the mighty from their seats, and ex-
alted them of low degree. 53 He hath filled the hungry with good things; and the rich he hath
sent empty away. 54 He hath holpen his servant Israel, in remembrance of his mercy; s5 As
he spake to our fathers, to Abraham, and to his seed for ever.
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[Ipunoxxenue: buoG/IEMCKNE NECHU

IlecHsb 1-4:

IlecHs npopoka Mouces nocJjie nepexoga espeamu YepmMHoro mops.
HUcxod 15, 1-19

1 [loims '6cofieBY, CIABHO 60 MPOCTABUCS: KOHS U BCAJHUKA BBEPKe Bb MOpe:

2 lToMmOémHUKD U [TokpoBHTEb 6BICTE MHD Bo cracéie: Céii M6it BOrb u npocaasio Eré,
Bors otua moero u Bo3Hecy Ero:

3 Tocnéab cokpywasait 6panu, Focnéab M EMy, 4 kosiecHULbI papadHOBBI U CUJTY €T0
BBépIKe B MOpe, U36PAHHBIA BCAZHUKM TPUCTATHI TOTONH Bb YepMHBMB MOpH, 5
NMyYAHOIO MOKPHI MX'b, TOrpsA3dIua Bo T1y6uHb Ko kAMeHb: 6 fecHina Teod, ['dcnoau, mpo-
cn4Buca BB KpbrocTty, fecHas TBos pykd, [6crosu, COKpYLIH Bpari: 7 1 MHOKeCTBOMD
cnaBbl TBoesi CTEPJIb €CH CONPOTUBHBIXD, NOCJAATD €CU rubeb TBOH, mosié 4 iko cTé6utie,
8 M IyXoM'b ipocTH TBoed pascTymics BoAd: orycTbia fiko crbHA BOABI, orycThbiua 1
BOJIHBI TOCpe b MOps: 9 peyé BpATb: THABD TOCTHTHY, Pa3Ab/Ii0 KOPEICTb, UCIOIHIO AYIIY
MOI0, y0it0o Me4éM'b MOUM'b, FOCNIO/ICTBOBATU Oy €eTh PYKA MOS: 10 MOCAATD ech Ayxa TBo-
erd, MOKpEI 4 MOpe, orpsA3oma gKo 671080 Bb Bogh 3baabii:

11 K16 mog66ens Te6h Bb 603bxb, [dcnoan, kté nogd6ens Te6h? [IpociaBaeHs BO
CBATBIXD, AUBEH'D BB C/1aBh, TBOPsIH YyAeca: 12 MPOCTEPIb €Cit leCHALY CBOIO, MOXKPE 51
3eMJIs, 13 HAaCTABUJI'b ecH paBAoto TBoéto ytoau TBos cif, sixke U36ABUITD ecH, yT']‘amwrb
ecu Kp']erOCTno TB0éI0 BO 061TeJb CBATYIO TBOK: 14 CIIBIIAIIA A3KIIbI ¥ MporHbBamacs,
6onb3nu npidia xuBymin Bb GunucTiMb: 15 Torga notmamacsa saageis EqoMctiv u
KHsi31 MOaBUTCTIH, NPiATH S TpéNeTh: pacTasiia BCA )KUBYLIiK Bb XaHadHb: 16 ja
HanaAéThb Ha HSl CTPAXb U TPENEeTD: BesandieMb MbILILbI TBOes /Ja OKAMEHSTCS, JOHexe
npouayTs toaie TBou, [ocnoau, noHAe)e TPOUAYTD Jtoie TBoU ciu, shke CTSKAND ecH: 17
BBE/'b HAacaay 51 Bb ropy focTosiHisg TBoerd, Bb roToOBoe xKuiuie TBoE, éxe coxbaant ecy,
['6cnioay, cBATHIHI, ['écnioay, 0ke yrotéBacth pyus TBou:

18 Focnéab HApCcTByAM BbKy, 1 Ha BBKDB, 1 emé: 19 ergd BHALE KOHHUIIA dapadHoBa cb
KOJIECHUIIAaMU U BCAAHUKHU Bb MOpE, M HaBe/|é Ha HUXb ['ocndib BOly MOPCKYIO: CEIHOBE
»ke V3pausieBrl mpouadLIa cymero nocpesh Mops.

IlecHn 3-1:

MoJsintBa AHHBI, MaTepu npopoka Camymuia.
1-a Japcme 2, 1-10

1 YTBepaucs cépaie Moé Bb ['6cnioh, BosHecécs pors MO Bb b63b MoéMmb, pas-
MIMPHALIACS YCTA MOS Ha Bpard Mo, BO3BeCeJIMXCS 0 CMAcéHiM TBOéMb: 2 IKo HBCTb CBATD
dxo Tocnéab, u wberp npaBeJieH'd IKo BOrs HAL'B, U HbCTb CBATD mave TE6E: 3 He
XBaJIATECS U He IJIaréIuTe BbICOKas B'b FOPALIHY, HIKE J]a U3BIIeTD Beslepbuie U3b yCThb
BAlIMXb: IK0 BOrb pasymoB®s ['ocioab, U BOrb yroToB/IsisAi HAUMHAHISA CBOSI: 4 IYKD
CAIbHBIXD U3HEMO3Ke, 1 HEMOLICTBYIOLLiM Mpernoscamacs CAI0I0: 5 HCTIOJHeHHiN xrb6a
JIMIIVLIACS, U AMYYLiU NPUILEICTBOBAILA 3éMJIIO: SIKO HETJIO/bl POJIU CEAMb, U MHOTasl Bb
yaabxb nsHeMoOxke:

6 [ocnéib MEPTBUATD U )KUBUTH, HU3BOJUTD BO 4/1'b U BO3BOAUTD, 7 [0cIOAb YOOKUTD
M 60TaTUTD, CMUPSIETD U BBICUTD, 8 BO3CTABJISIETh OT 3eMJIM Y6Ora v OT rHOMLIA
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BO3/IBU34eTb HUIIA TOCAAUTH eré Cb MOTYIIMMHU JIOAIN, U pecTOIb CIABLI asd Bb
nHacrbaie AMb: 9 nadit MOJIUTBY MOJISIIIEMYCSI U 6J1ar0C/1I0BU abra npaBeJHaro, IKo He Bb
KpBIOCTH CHIeHD MYXKb:

10 Focnéab HéMoIIHA cOTBOPY comnocTaTa erd, 'ocnéab cBATD: /la He XBAIUTCA
npeMyApblil NIPEMY/APOCTiI0 CBOEIO, U 1A He XBAJIUTCS CUJIbHBIN CUJIOI0 CBOEIO, U J1a He
XBAJIUTCS 60TAThIA GOTATCTBOMb CBOUM'b: HO 0 CEMb J]a XBAJIUTCS XBaJIsikcs, éxke pa-
3ymbTH 1 3H4TH ['6Cno/1a, ¥ TBOPHTH CYA'b U IPaBAY nocpeas semuit: [ocnéab B3Be HA
HeGeca 1 Bo3rpeMb: TOH cyIUTD KOHILEMD 3eMJIH, IPaBeZieH'b CBIH, M JACTD KphrnocThb
[[apéMb HAIIBIMD U BO3HECETD POI'b XPUCTA CBOETO.

IlecHb 4-:

MoJinTBa npopoka ABBaKyMa.
Aseakym 3, 1-19

1 ['6cnogu, yCJIbILHaX'b CIYXb TBOM U y6osixcsa: 2 [écrnoau, pasymbxs ab1a TBos u
ykacoxcs: nocpea ABo0 )KMBOTHY MO3HAH'D GY/IeIH: BHET A TPUOGIFKUTUCA IBTOMD,
MO3HAEIIMCS: BHErJA MPIUTH BpéMeHH, IBULLUCS: BHETAA CMYTUTHUCSA JyIIU MO BO
rabpb, MiAIOCTD [TBOKO] TOMAHEIIH.

3 BOrs oT 1ora npingieTsb, ¥ CBATHIN U3'b TOPbI NPUOCEHEHHDBIS YAIW: TOKPLI Hebeca
no6poabTens eréd, u xBanéHis erd UcndIHb 3eMJIA. 4 U cidHie eré fiko cBbTb 6yaeTs: pod3u
B'b PYKAX'b er'd, U T0JIOXH J1I060°Bb flepkaBHY Kphrnoctu cBoes. s [Ipeab MMIEMD erd
npesbAeTD CI0BO, U U3BIAETH Ha NOJIe TPU HOTY erd. 6 CT4, ¥ MoABIKecs 3eMI: mpusph,
W pacTasIIa A3BIbI: CTPHIMACS FOPBI HYX/el0, U pacTasima x61Mu buHin, mécTsis
pbuHas eré, 7 3a TpyAb BAAbIIA cenéHiA evidncKad, y60SATCA M KpOBBI 3eMJIH MagidMcKis.

8 End b pbkaxs nporabpaemcs, [ocnoau? end Bb pbkaxs SpocThb TBOSA? WA Bb
MOpHU ycTpeMJi€Hie TBOE? sIKO BCsi/lelIM Ha KOHU TBOS, U shKAEHIe TBOé cnacéHie. 9 Hansanasa
Ha/IT4E1IH JIYK'D TBOM HA CKUNTPBI, T1ardets ['ocnéab: pbkdMu pascsgeTcs 3emJsl.

10 YspﬂT'b TS U IOOOJISITD JIHO/jie, pacTouast BOAbI ECTBiA erd: Aané 6é3Ha riachb
CBOM, BbICOTA anBH,zL'EHiH CBOsi: 11 BO3/|BIXKECS COJIHIIE, U JIYHA CTA Bb YUHE CBOEMB: BO
cBbTh cTphabl TBOA MOHAYTD, BB 61MCTAHIM MOMHIH OpYrkil TBOWX. 12 [IpeméHieMb
YMAJIAILIU 3éMJIIO U SIPOCTIiI0 HU3JI0KUIIHU SA3BIKU. 13 U311é1b ecl Bo ciacéHie JioAin
TBOUX'b, CIACTH NMOMA3aHHbIS TBOSI, BJIOXUJI'b €CH BO I'JIaBbl 6€33aKOHHBIXb CMEPTH, BO3-
JIBUTJI'b €CH Y3bl J]JA3Ke 10 BBIU Bb KOHEI'b:

14 Pa3chbkarb eci Bo M3CTYIIEHIH T/1aBEI CHJIBHBIXD, COTPACYTCA Bb HEM: pa3Bép3yTh
y3/bl CBOs SiKo cHbaadsAM HULIiN TAN. 15 U HaBél'b ech HA MOpe KOHU TBOSI, CMYLIAIOIIbIsT
BOJbI MHOTH.

16 CoXpaHUXCsl, ¥ yOOsicst CEpALie MO€ OT IJIACA MOJIUTBBI YCTEH'D MOUX'b, M BHA/IE
TpéneTh Bb KOCTH MO$, U Bo MHb cMaTéca kphnocTs mos: mouiio BB AéHb ck6p6U Moed, a
B3BI1Y B'b JIDJW NPUILEICTBisA Moero.

17 3aHé CMOKOBB He IJIOJIONPHUHECETD, U He 6Y1eTh pOJa Bb JI03aX'b: COIKETD nbio
MACJIMHHOE, U T0JI51 HEe COTBOPSITD 17 U: OCKyA'Ema OBIIbI OT NUILY, U HE OYZieTh BOJIOBD
npu sicyiexb. 18 A3b xe o Mécroah Bo3paayrocs, Bo3Becesfocs 0 563b Cack MoéMm.

19 Focnéab BOrs MO# ciiyia Most, U YYUHUTH HO3E MOY Ha coBepléHie, U HA BbICOKasi
BO3BOIUTD M, éxxe To6bIATH Mi Bb mbcHU ero.
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IlecHb 5-1:

MoauTtBa Ucaumn.
HUcaiia 26, 9-20

9 OT HOIY YTPEHIeTb AYXb MO Kb TeGh, Boxe, 3ané cBbTb noBerbHia TBOA Ha
3eMJIA: IpABAE Hay4yrTecs, KUBYIIiM Ha 3eMJIN. 10 [IpecTd 60 HeYeCTUBBIN: BCIK'D, HXKe He
Hay4YUTCA NpaBAh Ha 3eMJIU, UCTHHBI HE COTBOPUTD: /la BO3METCS HEUECTUBBIH, [ja He
BUANTD caBbl [ocnoguu. 11 [Ocnoan, BbICOKA TBOSI MBIIIIa, 1 He Bhabia, pasyMi'sBLue Ke
HNOCTBIAATCS: PEBHOCTDb NMPiAMeTD JIOJU HEHAaKA3aHHbIA, U HBIHB OTHb CYyMOCTATHI MOSICTb.

12 '6cnionu Boxke HAIIB, MUPD AAXK/Ab HAM'B, BCSl 60 BO3JA/T'b €CU HAMB. 13 [[Ocniogu
Béxxe HAUID, CTsKHU HbL: [Ocnoau, pa3sh Te6é uHOTO He BBMBI: Ms1 TBOG HMEeHYEeMb.

14 MépTBiM 3Ke )KUBOTA HEe UMYTb BUABTH, HXKE BpadueBe BOCKPECATD: cerd paau
HaBéJI'b €CY Y IOTYOUI'b €CH, U B351JI'b €CH BCAKD MYKECK'b OTb UXb. 15 [[pUI0XKHA UMb 313,
['6crioay, NPUJIOXKHA 314 CIABHBIMB 3EMJIN.

16 '6crioiy, B CKOPOY MOMSAHYXOM'b T$l, B CKOpOU Mash Haka3aHie TBOé HAMD. 17 U
AKO0 GOJIALIAs MPUBIMKAETCA POJATH U Bb 6053HU CBOéH BOCKPHY4, TAKO GBIXOMD
BO3J1I06JIeHHOMY TBoeMy. 18 CTpdxa paau TBoero, 'écnoau, Bo ypérb npisixoMd U no-
601bXOM'B, M POAHXOM'b AYXb CIIACéHisl TBOET), erde COTBOPUXOMb Ha 3eMJIA: He
naaémcs, Ho MaZyTCs BCU XKUBYIIIM HAa 3eMJIN.

19 BOCKpécHYTB MEpPTBiH M BOCTAHYTD K>Ke BO rpoGhxb, M BO3PAAYIOTCH ke Ha 3eMJIH:
poca 60, sixke oT Te6€, ucibiéHie UMb €CTh, 3eMJIs )K€ HEYECTUBBIX'D NA/IET.

20 UanTe, M0/iie MOU, BHUAMTE BO XpAMUHY BAllly, 3aTBOPUTE JABEPH CBOSI, YKPBIUTECS
MAJIO eJIAKO eJIAKO, AOHAekKe MUMOUAeTh rHbBb [ocndaeHb.

IlecHb 6-41:

MosinTBa npopoka HoHna.
Hona 2, 3-10

3 Bo3onuxs Bb ckOp6U M0E# ko ['6cnogy Bory moemy, u ycablina Msi: U3'b YpéBa a10Ba
BOIJIb MOM, YCABIIIAID €CH IJIACH MOU: 4 OTBEPTJIb MS1 €CU BO FJIy6I/IHbI cép/illa MOPCKAro,
u p’]BKI/I O6bl,£LOLI_Ia Msi: BCS BBICOTBI TBOSI ¥ BOTHBI TBOsI HA MHB npen,qoma

5 U 43b pbhxb: oTpiAHYCH OT 64ito TBOEIO e/]a IPUIIOKY IPU3PETH MU KO XPAMY CBATOMY
TBOEMY?

6 Bo3uisicsa Ha Ms BoAa A0 Ay Moesi, 6é3Ha 06b1e Msi HOCJI’]BAHHH NOHPE raaBa Mosi
Bb pa3c*]5111/1Hbl répsb, 7 CHUAOXD Bb 36MJTI0, eske BepeH efl 3aKk/ény BbUHiM: U 73 B3BIAETD
13b UCTTBHIs :KUBOTD MOH Kb Te6h, [dcnonn Boxe MOil.

8 BHer1a ckoH4aBATHCS OT MeHé iyl Moéi, ['dcnoja NOMSAHYX'b, U Aa NPIHJeTDh Kb
Te6h MoITBa MOS KO XpAMy CBATOMY TBOEMY.

9 XpaHsiuiiu CyETHaH 1 JIO>KHAsl MAJIOCTh CBOIO OCTABHIIIA 10 43 K€ CO IJIACOMb
xBaséHist u ucnopbaanis oXpY te6h, enfika 06bdx D, Bo3aaMb Te6h Bo cacéuie moé
'6cioneBy.
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IlecHsb 7-1:

MoJuinTBa A3apuu.
JaHuun 3, 26-45

26 bsiarocnoBéns ecy, I'écnioau, Boxke oTé1'b HAIMX'B, XBAJIBHO M POCJIABIEHO UMS
TBOé BO BBKH, 27 KO npaBeJieH'd ecy 0 BChxDb, fxe COTBOPUJI'b €CU HAM'b, U Bcs A'b/1d TBOS
VICTUHHA, ¥ IPABU NMYTié TBOU, U BCU Cy[i1 TBOU UCTUHHU: 28 U CYIbOBI UICTUHHBI CO-
TBOPH/I'b €CH 110 BCBMb, fixke HaB&/Ib eCH Ha HEI M Ha IPA/b CBATEIN OTéIrb HAIIMXD Hepy-
ca/IiMb: KO HCTHHOIO U CyJOMb HaBéJTb eCH Cisl Bcs Ha HBI TpBbxb pa/iu HAIIHMXD.

29 SIKo corpbIMXOMb U 6e33aKOHHOBAXOM'b OTCTYNHBIIE OT Te6é, ¥ MperpBIIAXoMDb BO
BCEXDb, 30 ¥ 3dn0BbAIN TBOUXD He MOCYIIaXOMb, HUXKE COOJII00X0Mb, HUXKE CO-
TBOPUXOMb, IKOXKeE zanoBbganb ecit HAMB, ja 61Ar0 HAMD Oy 1eTD.

31 U B, esllika COTBOPUJI'b €CH HAM'b, U BCS, €/1MiKa HaBEJ'b €CU Ha Hbl, UCTUHHBIM'b
Cy10Mb COTBOPUJI'L €CH, 32 M TPEJJaJTb €CH HACH B PYKU BparoBb 6€33aKOHHBIX'D,
MEpP3KHUX'b OTCTYIHUKOBD, U [Japl0 HelpaBeAHYy U IyKABH b1y ndye Bcesl 3eMJIN.

33 U HEIH'B HBCTh HAMB OTBEP3TH YCT'B: CTY'B M MOHOIIEH]e GEIXOMB PaGOMb TBOAMD
U YTYIIBIMD TH.

34 He mpejax/1b 60 HACH JI0 KOHIJA IMeHe TBOerd Py, M He pa3opH 3aBhTa TBoero, 35
M He OTCTABU MUJIOCTU TBOES OT, HACH, ABpadMa paJi1 BO3J1106JIeHHAro oT Te6é, U 3a
HMcadka pa6é TBOerd ¥ U3pana cBATATO TBOETd, 36 AMKe IJ1ardJIarb e yMHOKHUTH chMsa
HXb, iKO 3B'53/1bI HEGECHBIA U KO MECOKD BCKpa# MOps.

37 fIko, B1aAibIKo, yMATMXOMCA TIdue BChXb A3KIK', U eCMEI CMUPEHH 110 BCEH 3eMJIH
AHéCh TpBXb PAIM HAIIMXD, 38 M HBCTb BO BpéMH Cié KHA38 M MPOpOKa U BOXKAA, HHXKE Be-
COMOKEHIsI, HUKE KEPTBBI, HUKEé MPUHOILIEHisI, HIXKE KaJIUJ1a HU mbcra, éxe OXPETHU
npeab TOO60I0 39 U 06pBCTH MUIOCTB: HO AYLIEI0 COKPYLIEHHOIO U AYXOMh CMUPEHHBIM b
Jla pisiTu 6yeMb.

40 SIKO BO BCECOMOKEHINX'D OBHUXD M FOHUUXD U IKO BO TMAX'b ATHEI'b TYYHBIX'b, TAKO /1A
6y1eTDb xEépTBa HAIIA pe’b TOGO JHECH, U 1a COBepIIATCA 1o Tebh, siko HbeTh cTy a4
YHNOBAKIIBIMD Ha TSI.

41 1 HEIHDB Boscn'E,ayeM'b BCEMB cépaneMb U 60UMcs Te6é U UllleMb JIUIA TBOETO: 42 He
OCpaMH HACh, HO COTBOPU Cb HAMU N0 KPOTOCTH TBOEM Y IO MHOXKECTBY MUJIOCTH TBOES],
43 ¥ U3MH HACH 110 4yIeCéMb TBOUM'D, U JJAXKAb CIABY AMeHU TBoeMy, ['dcioau.

44 M fla mocpamsTCs BCH ABJISAIOLIIM PabOMDb TBONMb 31451, M 1A TOCTBIASATCS OT BCSAKis
CHJIBI, ¥ KpBIIOCTB MX'b /1a COKPYIIATCH, 45 U Jla pa3yMbBIoTh, Ko THI eck ['ocnéab Bors
e/JUHb U CJIABEeHb N0 BCEN BcesIéHHBI.

IlecHn 8-1:

IlecHBb Tpex IHOLIEM.
JlaHuun 3, 52-88

52 BiiarocsioBéns ecy, 'écniogu, bBoxke oTé1b HAIUX'D, U npen']aTbm Y IPEBO3HOCUMBIH
Bo BBKH, M 61arocs0BéHO MIMA CIABBI TBOEA CBATOE, M MpenbToe 1 MPeBO3HOCHMOe BO
BhKu.

53 BJ1aroc/I0BéHb eci BO XpaAMb CBATEIA CIABBI TBOES, ¥ MPeI'SThIH ¥ MPeBO3HOCHMBIH
Bo BhKM.

54 Biarocs0BéHs ech, BAAAN 6é34HbI, chAsdii Ha XepyBAUMBXD, ¥ mpembThIii ¥ MpBO3-
HOCHMBIi Bo BBKH.
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55 B1arocs10BéHs ecil Ha mpecTO b CIABBI LAPCTBisA TBOErd, ¥ MpembThIil 1 MpeBo3-
HOCHMBbIH BO BBKH.

56 B1arocs0BéHs ecil Ha TBépAu HeGécH b, ¥ mpemrbThIil M TPeBO3HOCAMBIN BO BBKHL.

57 BaiarocinoBuTe, Bes baa Focnéus, 'écnoaa, néiiTe v MpeBO3HOCUTE erd BO BbKH.

58 bsiarocnoBuTe, auresau 'ocnéany, I'dcnosa, nOKTe U IPEBO3HOCUTE erd BO BhKH.

59 bslarocsioBuiTe, Hebeca, ['6cnoaa, méTe U MPEBO3HOCUTE erd BO BbKH.

60 bsiarocsoBuUTE, BOABI BCS, sKe MpeBklllie He6éch, [cnoia, mONTe U IPEBO3HOCUTE
erd Bo Bhku.

61 bsiarocinoBuTe, Bcst cvsbl ['ocnéanu, 'écnoaa, néiTe v NpeBO3HOCUTE erd BO BbKH.

62 BsiarocnoBuTe, cOHIE M 1yHA, ['Ocniofia, nONTe ¥ IPEBO3HOCUTE erd BO BhKu.

63 BiarociioBuTe, 38b31b1 He6écHBIsS, [cnoa, néiiTe u peBO3HOCHTeE erd Bo BbKH.

64 BylarocsoBuTE, BCAKD A0KAb U poca, ['écnoaa, néiTe U NpeBO3HOCUTE erd BO BbKH.

65 bsiarocinoBuTe, Bcu aycy, ['écnosa, néiiTe U NpeBO3HOCUTE €rd BO BhKu.

66 bylarocsoBUTE, OTHBL U BAPb, ['6cnioa, nOHTe U MPEBO3HOCUTE erd BO BBKH.

67 ByiarocnoBuTe, cTY1b ¥ 3HOH, ['Gcniosia, nOKTe ¥ IPEBO3HOCUTE erd BO BhKU.

68 bsiarocnoBuTe, pdchl U iHel, ['écniosa, nOKTe U NPEBO3HOCUTE €r0 BO BhKu.

69 bsiarocioBuiTe, HOWM U AHie, [dcroa, nOHTe U MpeBO3HOCHUTE erd BO BBKU.

70 BrarocnioBrTe, cBETH 1 TM4, ['6croa, niiTe ¥ MPeBO3HOCHTE erd Bo BBKH.

71 ByiarocsioBuTe, 1é4b U MpaB'b I'6crozia, néiiTe U NPeBO3HOCHTE erd BO BBHKH.

72 BrarocioBATe, caHbI M cHb3u, [écnoza, néiTe ¥ MpeBo3HOCHTe erd Bo BBKH.

73 BarocioBrTe, MOJIHIA 1 66a1bl, ['6coa, N6HTe ¥ MpeBO3HOCHTe erd Bo BBKH.

74 Jla 6/1aroc/ioBATS 3eMuisl [0cno/ia, Aa MOETH U MPEBO3HOCUTD erd BO BhKH.

75 ByiarocioBuTe, ropbl U x01MHu, ['6cnofia, néTe U NPeBO3HOCUTE €rd BO BhKH.

76 BylarocsoBUTE, BCA NMpo3g64atoiiasa Ha 3eMid, ['dcniozia, néiTe U MpeBO3HOCUTE erd BO
BbKH.

77 ByiarocioBuTe, UCcTOUHULBL, ['Gcnioia, nOKTe U IPEBO3HOCUTE eTd BO BhKH.

78 BylarocsioBuTE, MOpS U p'EKH, ['6cnoza, néiTe U MPEeBO3HOCUTE erd BO BBKU.

79 Bylarocs10BUTE, KATU U BCS [IBIKYLIAsAcs Bb BoAAdxb, [0cnoja, noNTe M NpeBO3-
HochTe erd Bo BBKH.

8o bslarocsoBuTE, BCS NTHLBI HeGECHBISA, ['cnoia, nOHTe U MpeBO3HOCHTe erd Bo BBKH.

81 buiarocioBiiTe, 3B'Epie Y BcU ckOTH, ['0cnoja, nONTe ¥ IPEBO3HOCUTE erd BO BhKu.

g2 BiiarocsioBrTe, coiHoOBe uesioBbuectin, [dcnoga, noitTe u npeBO3HOCKTE erd Bo BhKH.

83 Jla 61arocoBATH MU3pamnb ['dcnoza, noHTe U IPeBO3HOCHTE erd Bo BBKH.

84 byiarocnoBurte, uepée 'ocndany, I'6cnosa, nOMTe ¥ NPEBO3HOCUTE erd BO BhKu.

85 bslarocioBuTe, pa6y 'ocnéauuy, 'écnoaa, néiTe U MPeBO3HOCUTE €T'd BO BbKH.

86 bylarocs0BUTE, yCU U AYLIU IPABEAHBbIXDb, ['cioia, NOKTe U IPEBO3HOCHTE erd BO
BbKH.

87 bylarocsoBuTe, NpenoJ06HiN U cMUPEHHIU cépaLeMb, [6cnoa, moéiTe U TpeBo3-
HocuTe erd Bo BBk

s bslarocioBuTe, AHAHIa, a3apia u Mucanasb, [6cnoja, moéTe U NpeBO3HOCUTE erd Bo
BbKH.
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IlecHb 9-:

MoJsinTBa Mapuu boropoaunnl.
Jlyku 1, 46-55

46 Beuutb Ayma Mosi [0cniofa, 47 1 Bo3pagoBacsa Ayxb Mot o 563k Ciack Moémb: 48
dko mpu3pb Ha cMupéHie PaGE1 CBoest: cé 60, OTHEIHD Y6.1aKATH Ms BCH poAu: 49 IKO CO-
TBOpY Mu'b Bestruie CAIBHBIHN, U cBATO ¥iMsA Eré: so 1 MinocTb Eré b poabl poAdBb
6osmbiMcs Ero: 51 coTBopu fiepxkaBy Meleo CBOE0: pacTo4y rop/blis MEICit0 cépana
VX'b: 52 HU3JI0%KH CUJIBHBIS CO MPeCTOI'b, U BO3HECE CMUPEHHDBIS: 53 AMUYLbIS UCTIOJTHU
6J1ar'b, U 6OTraTSIIbISCA OTIYCTH TIIBL.

54 BocnpisiTs U3pduns 6Tpoka CBoerod, mOMsIHYTH MUJIOCTH, 55 SIKOXKe rJ1aroja Ko
OTLéMD HAIIBIMD, ABpadMy U chMeHH erd no Bhka.
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Konéuz, A K'Y nawemy¥ cadka.
The end, and to our God be the glory!
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